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EXCHANGE OF NOTES EXTENDING TO
MALTA THE PROVISIONAL MODUS VIVENDI
BETWEEN THE UNITED XINGDOM AND
BELGIUM PENDING THE CONCLUSION OF
A TREATY OF COMMERCE AND NAVIGA.
TION BETWEEN THE TWO COUNTRIES.

No. 1.
Sir F. Plunicett to M. de Fevereau,

Tie Undersigned, Ier Britannic Majesty’s Envoy Kxtraov-
dinary and Minister DPlenipotentiary in Brussels, duly authorized
thereto by Her Dritannic Majesty’s Government, has the honour
to infonn his Excellency M. de Favereau, Minister for Foreign
Affairs of the Kingdom of Belgium, that the Government
of Malta, heing anxious to be included in the wmodus wivendi
established between the United Kingdom of Great Britain and
Ireland and the Kingdom of Belgimin by the notes exchanged
between M. de Favereau amd the Undersigned ou the 27th July,
1898, undertakes to adhere to the conditions therein specified as
soon as the Government of Belgium gives a corresponding engage-
ment on its part.

The Undersigned avails, &e.

(Signed) F. R PLUNKEIT.

British Legation, Brussels,

November 5, 1898,

No. 2.
M. de Favereaw to Str F. Plunkett.

LE Soussigné, Ministre des Affaires Etrangéres du Royaume
de Belgique, a I'honneur de porter & la connaissance de son
Excellence Sir Francis Plunkett, Envoy¢ Extraordiraire et Ministre
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Plénipotentiaire du Reyaume-Unt de Grande-Bretagne et 4'Irlande,
comune suite & sa notification de ee jour, que, en attendant la
signature d'un Traité Définitif, e Gouvernement du Rei gengage,
gous condition de réeiproeité, i ¢tendre aux sujets et aux praduils
de Malte le modus wvivendi dtabli le 27 Juillet, 1898, entic la k.
Delgique et le Royaume-Uni dé Grande-Bretagne of d'Trlande, -
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sous les conditions et réserves stipulées dans le dit Arrangement.
Te Soussigné saisit, &e. ‘
(Signé¢) I DDE FAVEREAU.

Bruzelies, le 5 Novembre, 1898,

{Translation.) - -

Tue Undersigned, Minister of Toreign Affairs of the King-
dom of Belgimin, has the honour to inform his Excellency Sir
Franeis Plunkett, Envoy Extraordinary and Minister Dlenipoten-
tiary of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, in
reply to his communtcation of to-day’s date, that, pending the
stgnature of a Definitive Treaty, His Majesty’s Government under-
takes, on’ condition of reciprocity, to extend to the suhjects and
products of Mahta the modus vivendi established om the 27¢h July,
1898, hetween Delgtum and the United Kingdou of Great Dritain .
and lreland, under the conditions and reserves stipnlated in the
said Arrangement.

The Undersigned avails, &e.

(Signed) L. DE FAVEREAU.

Drussels, Novemdber 5, 1898, - ‘
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